ГЕНЕРАЛЬНОЕ СОГЛАШЕНИЕ № ______

ОБ ОБЩИХ УСЛОВИЯХ СОВЕРШЕНИЯ
ОПЕРАЦИЙ НА МЕЖБАНКОВСКОМ РЫНКЕ

г. Казань                       

                                                                                                «___» _____________20__г.

ОБЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ «ТАТАРСТАНСКИЙ АГРАРНО-ПРОМЫШЛЕННЫЙ БАНК» (ООО «ТАТАГРОПРОМБАНК»), ИНН 1627000724, ОГРН 1021600002500, зарегистрированное Банком России 29 октября 1999 года, КПП 165801001, включено в Единый государственный реестр юридических лиц на основании свидетельства серии 16 № 002943239 от «29» октября 2002 года, действующее на основании лицензии на осуществление банковских операций № 728, выданной Центральным банком РФ 29 октября 1999 года и № 728 от 30 июля 2002 года, и Устава, согласованного с Национальным банком Республики Татарстан Центрального банка РФ, находящееся по адресу: Республика Татарстан, город Казань, улица Зинина, дом 4, в лице Председателя Правления Хайдарова Айрата Фанисовича, действующего на основании Устава, с одной стороны, и ____________________, ИНН ____________, ОГРН ______________, КПП ____________, включено в Единый государственный реестр юридических лиц на основании свидетельства серии ____ № _________ от «__» _________ года, находящееся (-аяся) (-ийся) по адресу: _______________________________________, в лице _____________________________, действующего (-ей) на основании __________________, с другой стороны, именуемые в дальнейшем «Стороны», заключили настоящее генеральное соглашение (далее – Договор) о нижеследующем:

Определение терминов
Для целей настоящего Договора Стороны договорились использовать следующие термины:

«Контрагент» (далее по тексту – Контрагент) – каждая из Сторон по отношению к другой Стороне в сделке, заключенной в соответствии с настоящим Договором.

«Дилеры» (далее по тексту – Дилеры) – сотрудники Сторон, имеющие полномочия на проведение переговоров и заключение сделок, указанных в разделе 1 настоящего Договора.

Полномочия на проведение переговоров и заключение сделок подтверждаются доверенностями на каждого Дилера, оформленными надлежащим образом в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации, которыми Стороны обмениваются при подписании настоящего Договора.

В доверенности в обязательном порядке должны указываться виды сделок, которые данный Дилер уполномочен заключать.

«Валюта» (далее по тексту – Валюта) – денежная единица, находящаяся в обращении и являющаяся законным платежным средством в соответствующем иностранном государстве или группе государств, а также в Российской Федерации (далее – РФ).

«Иностранная валюта» (далее по тексту – Иностранная валюта) – денежная единица, находящаяся в обращении и являющаяся законным платежным средством в соответствующем иностранном государстве или группе государств, кроме РФ.

«Рабочий день» – день, когда банки в странах-эмитентах соответствующих валют открыты для осуществления полномасштабных деловых операций. 
«Дата валютирования» (далее по тексту – Дата валютирования) – день зачисления денежных средств на корреспондентский счет Стороны – получателя платежа в Валюте (ах) заключенной сделки, являющийся Рабочим днем. Если дата, указанная в условиях сделки в качестве “Даты валютирования”, не является Рабочим днем для платежей одной из Сторон, то Дата валютирования переносится на ближайший следующий день, являющийся Рабочим днем для каждой из Сторон. 
«Дата валютирования по расчетам в российских рублях» – дата, в которую средства в российских рублях должны быть зачислены на счет Стороны, получающей рубли, в Расчетном центре Банка России, клиринговом центре или банке, через который осуществляются расчеты в российских рублях. Подтверждением зачисления денежных средств является выписка по счету в Расчетном центре. В случае проведения расчетов через клиринговый центр или третий банк, не являющийся подразделением Банка России, при отличии даты зачисления денежных средств на корреспондентский счет указанного клирингового центра (третьего банка) в подразделении Банка России и даты зачисления денежных средств на счет Стороны в указанном клиринговом центре (банке), под Датой валютирования понимается дата зачисления денежных средств на корреспондентский счет указанного клирингового центра (третьего банка) в подразделении Банка России. 
«Дата валютирования по расчетам в Иностранной валюте» – дата, в которую средства в Иностранной валюте должны быть зачислены на корреспондентский счет Стороны, получающей Иностранную валюту, в иностранном (российском) банке. 
В случае если у получателя денежных средств по сделке корреспондентский счет открыт в иностранном банке страны, для которой Валюта платежа не является национальной валютой, то датой валютирования по расчетам в Иностранной валюте Стороны признают дату зачисления денежных средств на корреспондентский счет банка, который ведет корреспондентский счет получателя денежных средств.

«День просрочки по расчетам» – любой календарный день, следующий за Датой валютирования, в случае неисполнения или ненадлежащего исполнения Стороной своих обязательств по зачислению денежных средств.

«Задолженность» – сумма денежных средств (включая сумму основного долга, начисленных процентов, штрафов и т.д.), подлежащих уплате одной из Сторон в пользу другой Стороны в рамках заключенных в соответствии с условиями настоящего Договора сделок.

«Конверсионная сделка» (далее по тексту – Конверсионная сделка) – сделка по покупке/продаже одной Валюты за другую по курсу, определенному Дилерами Сторон при заключении такой сделки, с осуществлением платежей в оговоренные Даты валютирования.

В рамках настоящего Договора Стороны вправе заключать следующие виды Конверсионных сделок:

– Конверсионная сделка на условиях расчетов «сегодня» (today) – сделка, Дата валютирования по которой является днем заключения сделки по курсу, зафиксированному в момент заключения сделки;

– Конверсионная сделка на условиях расчетов «завтра» (tomorrow) – сделка, Дата валютирования по которой наступает не позднее следующего Рабочего дня от даты заключения сделки по курсу, зафиксированному в момент заключения сделки;

– Конверсионная сделка на условиях расчетов «cпот» (spot) – сделка, Дата валютирования по которой является вторым Рабочим днем со дня заключения сделки по курсу, зафиксированному в момент заключения сделки;

– Конверсионная сделка на условиях расчетов «cвоп» (swap) – комбинация двух конверсионных сделок, представляющих продажу одной валюты за другую на условиях ее обратного выкупа в той же сумме через определенный срок по курсу, зафиксированному в момент заключения сделки. 
«Кредит» (далее по тексту – Кредит) – денежные средства, предоставленные одной Стороной другой Стороне на условиях срочности, возвратности и платности.
«Кредитор» (далее по тексту – Кредитор) – Сторона, предоставляющая Кредит по кредитным сделкам. 
«Заемщик» (далее по тексту – Заемщик) – Сторона, привлекающая Кредит по кредитным сделкам. 
«Кредитная сделка» (далее по тексту – Кредитная сделка) – сделка, заключаемая Дилерами Сторон, в соответствии с которой Кредитор обязуется предоставить Кредит Заемщику в размере и на условиях, определенных такой сделкой, а Заемщик обязуется возвратить полученный Кредит и уплатить проценты, начисленные на него. 
«Депозит», а также иные термины, производные от него, используемые Сторонами при заключении и подтверждении сделок, имеют значение термина «Кредит» и подчиняются нормам законодательства РФ о кредите.
«Дата предоставления Кредита» (далее по тексту – Дата предоставления) – дата зачисления Кредита на счет Заемщика. 
«Дата возврата Кредита» (далее по тексту – Дата возврата) – дата зачисления Кредита и процентов по нему на счет Кредитора. 
«Процентная ставка» – ставка, по которой начисляются проценты на сумму Кредита. 
«Подтверждение» – применительно к любой сделке, заключаемой Сторонами в рамках настоящего Договора, означает сообщение, переданное от одной Стороны другой Стороне посредством системы S.W.I.F.T., БАНК-КЛИЕНТ или ТЕЛЕКС, установленного формата, либо путем составления документа на бланке Стороны, содержащее подписи уполномоченных лиц и печать Стороны, в котором в обязательном порядке указываются все существенные условия сделки, оговоренные Сторонами. Подтверждение в обязательном порядке должно содержать прямое указание на то, что сделка заключена в рамках настоящего Договора. 
«Back-value» – процедура, которую проводит за свой счет Контрагент, просрочивший платеж на определенную Дату валютирования, путем договоренности с банком, в котором ведется корреспондентский счет получателя денежных средств, чтобы последний согласился считать дату зачисления суммы платежа на этот корреспондентский счет Датой валютирования и выдал о том соответствующее подтверждение (выписку) получателю. В таком случае платеж считается надлежащим образом исполненным в Дату валютирования. 
«Платежные инструкции» – указание наименования банка, номеров счетов и других необходимых реквизитов для перевода денежных средств, являющихся предметом сделки. 
Неттинг – взаимозачет встречных обязательств Сторон по операциям, являющимся предметом настоящего Договора. 

Репозитарий – Небанковская кредитная организация закрытое акционерное общество «Национальный расчетный депозитарий» (НКО ЗАО НРД).  
Базовое информирующее лицо – Сторона настоящего Договора, действующая в своих интересах с целью информационного и операционного взаимодействия с Репозитарием, а также уполномоченная другой Стороной настоящего Договора действовать в её интересах для целей информационного и операционного взаимодействия с Репозитарием.
Информирующее лицо – Сторона настоящего Договора, определенная Сторонами для передачи сведений в Репозитарий по сделкам, заключенным на условиях настоящего Договора и подлежащим внесению в реестр договоров Репозитария.
1. Предмет Договора

1.1. Настоящий Договор регулирует общие условия и порядок заключения и исполнения на межбанковском рынке Конверсионных сделок, Кредитных сделок по предоставлению друг другу кредитов в иностранной валюте или российских рублях на срок от одного дня до одного года, порядок осуществления Сторонами взаимозачетов по конверсионным операциям, а также ответственность Сторон по указанным операциям.

1.2. Стороны признают, что их отношения по настоящему Договору основываются на взаимном признании добросовестности Сторон и высоком профессиональном уровне их сотрудников, а также, что отношения Сторон по настоящему Договору строятся с учетом сложившейся и общепризнанной практики совершения сделок, предусмотренных настоящим Договором.

1.3. Действие Договора распространяется на все заключаемые между Сторонами сделки (пункт 1.1. Договора), независимо от наличия или отсутствия в тексте подтверждения сделок ссылок на настоящий Договор.

2. Документы
2.1. В день подписания настоящего Договора Стороны представляют друг другу следующие документы:

· нотариально заверенные копии учредительных документов, а также всех изменений к ним;

· нотариально удостоверенную карточку с образцами подписей уполномоченных лиц и оттиска печати Стороны, либо ее нотариально заверенную копию;

· нотариально заверенную копию свидетельства о государственной регистрации;

· нотариально заверенную копию свидетельства о внесении записи в Единый государственный реестр
юридических лиц;

· нотариально заверенную копию свидетельства о постановке на учет в налоговом органе; 

· нотариально заверенную копию информационного письма об учете в ЕГРПО (статистические коды);
· нотариально заверенные копии всех полученных Стороной лицензий на осуществление банковской деятельности;

· нотариально заверенную копию документа, подтверждающего избрание единоличного исполнительного органа;

· нотариально заверенные копии подтверждений о согласовании с Банком России на должность уполномоченных лиц Стороны, указанных в карточке с образцами подписей и оттиска печати;
· копии приказов о назначении на должность лиц, указанных в карточке с образцами подписей и оттиска печати, заверенные уполномоченным лицом и печатью Стороны, либо заверенные нотариально;
· документы или их нотариально заверенные копии, подтверждающие полномочия лиц, подписавших настоящий Договор, в случае если эти лица действовали на основании доверенности;

· информационное письмо об осуществлении Стороной мер по противодействию легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем, и финансированию терроризма;

· Анкету клиента - кредитной организации;
· финансовую отчетность (развернутые балансы по счетам второго порядка и расчеты нормативов за последние 6 месяцев, подписанные уполномоченными лицами и скрепленные печатью Стороны). По желанию Сторон обмен финансовой отчетностью может проводиться при помощи средств электронной связи;

· доверенности на Дилеров.

2.2. В дальнейшем Стороны обязуются предоставлять друг другу финансовую отчетность не реже одного раза в месяц по состоянию на первое число каждого месяца или, по требованию одной из Сторон, на текущую дату.

2.3. Стороны обязуются извещать противоположную Сторону о прекращении доверенностей на Дилеров за день до их прекращения по системам S.W.I.F.T., БАНК-КЛИЕНТ, ТЕЛЕКС или в виде письма, подписанного уполномоченными лицом (лицами) и скрепленного печатью Стороны. Сделка, заключенная Дилером до момента получения Контрагентом письменного уведомления в соответствии с настоящим пунктом, считается действительной, если не будет доказано, что Контрагент в момент совершения сделки знал о прекращении полномочий Дилера.
2.4. В последующем каждая из Сторон обязуется в течение 10 (Десяти) рабочих дней со дня регистрации изменений в учредительных документах сообщать другой Стороне об этих изменениях и предоставлять их нотариально заверенные копии.

3. Общие условия заключения сделок

3.1. Дилеры проводят переговоры по каждой конкретной сделке на предмет выявления у Сторон возможностей и намерения заключить сделки для выяснения позиций Сторон в отношении всех существенных условий сделки.

3.1.1. Существенными признаются те условия, которые применительно к каждой конкретной сделке являются таковыми в соответствии с положениями действующего законодательства РФ и настоящего Договора для сделок данного вида.

3.1.2. В ходе указанных в настоящем пункте переговоров Дилеры могут достичь одного из двух результатов: положительный или отрицательный. 

Положительным результатом указанных в настоящем пункте переговоров является факт достижения Дилерами соглашения по всем существенным условиям сделки и факт ее заключения.

Отрицательным результатом указанных в настоящем пункте переговоров является факт недостижения Дилерами соглашения хотя бы по одному из условий, указанных в пунктах 4.1 и 5.1 настоящего Договора.

3.1.3. Отрицательный результат переговоров означает прекращение отношений Сторон в отношении соответствующей сделки. При этом сам по себе факт проведения указанных переговоров не порождает для Сторон прав и обязанностей.

3.2. Сделка считается заключенной:

а) при проведении переговоров по системе REUTERS DEALING – с момента достижения Дилерами соглашения по всем существенным условиям сделки, которое подтверждается одной из следующих фраз: AGREED, ALL AGREED, DONE, - или иной фразой, которая подтверждала бы факт согласия Сторон по всем существенным условиям сделки. Распечатки переговоров Дилеров по системе REUTERS DEALING, позволяющие достоверно установить, что документ исходит от Стороны по Договору, являются письменной формой Договора.

При заключении сделок по системе REUTERS DEALING Стороны по Договору обязуются для целей учета заключенных сделок производить обмен письменными подтверждениями, содержащими существенные условия сделок, которые Стороны направляют друг другу не позднее 17 часов 00 минут (московского времени) текущего Рабочего дня, используя при этом системы S.W.I.F.T., БАНК-КЛИЕНТ, ТЕЛЕКС.

Стороны обязуются своевременно передавать друг другу письменные подтверждения по заключенным сделкам, в том числе по требованию любой из Сторон; Стороны обязуются обмениваться посредством курьера или по почте соответствующими подтверждениями, надлежащим образом подписанными уполномоченным лицом (лицами) и скрепленными печатью Стороны.

В случае любых расхождений между определениями и условиями сделки, заключенной по системе REUTERS DEALING, и определениями и условиями, изложенными в соответствующем подтверждении, определения и условия сделки, заключенной по системе REUTERS DEALING, имеют преимущественную силу. Стороны должны незамедлительно предпринять меры для того, чтобы привести определения и условия, изложенные в подтверждении, в соответствие с определениями и условиями соответствующей сделки.

Несвоевременное получение письменного подтверждения сделки не является основанием для расторжения заключенной сделки.

б) при проведении переговоров по системам S.W.I.F.T., ТЕЛЕКС (с применением ключевания сообщений), БАНК-КЛИЕНТ Стороны признают, что сделка считается заключенной с момента, когда Сторона-инициатор направляет другой Стороне предложения по всем существенным условиям сделки (оферту), а Сторона, получившая оферту, подтверждает согласие по всем существенным условиям сделки (акцепт).

С точки зрения изложения существенных условий сделки оба подтверждения должны быть абсолютно идентичны друг другу, и при этом каждое из них отдельно и оба вместе должны полностью соответствовать результатам переговоров.

в) при согласовании Сторонами существенных условий сделок по телефону сделки считаются заключенными с момента получения Сторонами взаимного письменного идентичного подтверждения, которое должно содержать изложение всех существенных условий сделки, соглашение по которым было достигнуто Сторонами при соответствующих переговорах, и иные обстоятельства, имеющие значение для совершения, действия и исполнения сделки.

Письменное подтверждение осуществляется с использованием систем ТЕЛЕКС (с применением ключевания сообщений), REUTERS DEALING, S.W.I.F.T., БАНК-КЛИЕНТ или предоставлением друг другу подтверждений, составленных на бланке Стороны и подписанных уполномоченными лицами и скрепленных печатью Стороны. 

Для случаев (б) и (в) настоящего пункта должен соблюдаться следующий порядок обмена сообщениями по системам ТЕЛЕКС (с применением ключевания сообщений), S.W.I.F.T., БАНК-КЛИЕНТ:

· одна из Сторон направляет другой Стороне предложение (оферту) на заключение сделки;
· Сторона, получившая оферту, направляет другой Стороне согласие (акцепт) на заключение сделки.
При этом должны соблюдаться следующие обязательные требования:

· оферта и акцепт должны содержать все существенные условия, установленные для соответствующего вида сделок;

· оферта и акцепт исходят от Сторон Договора, а именно переданы в виде ключеванных телексных сообщений или сообщений формата МТ 320 и МТ 300 по S.W.I.F.T., БАНК-КЛИЕНТ, удовлетворяющих требованиям настоящего Договора;
· оферта и акцепт содержат фиксацию времени передачи;
· оферта и акцепт должны содержать ссылку на номер и дату настоящего Договора;
· обмен письменными подтверждениями должен быть осуществлен до 16 часов 30 минут московского времени того же Рабочего дня, в который был достигнут положительный результат соответствующих переговоров.
Сделка считается заключенной исключительно с момента получения соответствующей Стороной последнего подтверждения (т.е. акцепта).
Стороны хранят полученные друг от друга экземпляры письменных подтверждений по каждой конкретной сделке с момента их получения или отправления в течение всего срока исполнения соответствующей сделки и в течение трех лет после окончания основанных на данной сделке обязательств Сторон.

3.3. В последующем каждая из Сторон по требованию обязана в трехдневный срок передать посредством курьера или по почте подтверждения по запрашиваемым сделкам, оформленные надлежащим образом (подписанные уполномоченным лицом (лицами) и скрепленные печатью Стороны).

3.4. Переписка между Сторонами, обмен сообщениями по настоящему Договору, включая и переписку при заключении сделок, а также обмен подтверждениями может осуществляться как на русском, так и на иностранном языке, при этом Стороны могут использовать общепринятые термины, используемые на межбанковском рынке или в практике общения между Сторонами.

3.5. Стороны признают, что все заключенные договоры и полученные документы в виде протоколов переговоров Дилеров по системе REUTERS DEALING (тикеты), тексты подтверждений, переданные по системам S.W.I.F.T., ТЕЛЕКС, БАНК-КЛИЕНТ в рамках настоящего Договора, считаются такими же юридическими документами, как и оригинал, и являются доказательством факта заключения сделки между Сторонами. 

Стороны несут ответственность за своевременное документальное подтверждение сделок.

3.6. Стороны принимают на себя всю ответственность за полномочия и действия сотрудников, имеющих доступ к системе REUTERS DEALING, S.W.I.F.T., БАНК-КЛИЕНТ, ТЕЛЕКС, а также к использованию телеграфного ключа. 

4. Порядок и условия предоставления Кредитов
4.1. При проведении переговоров и заключении Кредитных сделок Дилеры сторон договариваются о следующих существенных условиях:

· сумма и валюта кредита;

· срок кредита;

· дата предоставления;

· дата возврата;

· процентная ставка и порядок уплаты процентов;

· платежные инструкции;

4.2. Досрочный возврат суммы Кредита допускается при обоюдном согласии Сторон, подтвержденном по системам REUTERS DEALING, S.W.I.F.T., ТЕЛЕКС, БАНК-КЛИЕНТ. В противном случае заемщик обязан уплатить сумму процентов, начисленную за весь срок, первоначально установленный Сторонами при заключении сделки в соответствии с пунктом 4.1. настоящего Договора.

4.3. По предоставленным Кредитам проценты начисляются в Валюте сделки за фактическое количество календарных дней использования денежных средств. При расчете процентов за базу берется действительное число календарных дней в году (365 или 366 дней соответственно).

Отсчет срока по начислению процентов за пользование Кредитом начинается с даты, следующей за датой зачисления денежных средств на корреспондентский счет Заемщика, и заканчивается датой зачисления денежных средств на корреспондентский счет Кредитора (включительно).

· Проценты по предоставленным Кредитам могут уплачиваться по договоренности Сторон следующим образом: 

· в дату возврата вместе с основной суммой Кредита;

· в течение срока предоставления Кредита по процентным периодам, согласованным Сторонами и зафиксированным в сделке.

4.4. Пролонгация срока пользования Кредитом возможна по взаимному согласию Сторон, что оформляется посредством заключения дополнительного соглашения к сделке.

Дополнительное соглашение о пролонгации срока пользования Кредитом считается заключенным Сторонами с момента обмена письменными подтверждениями, содержащими следующие существенные условия пролонгации:

· сумма сделки;

· процентная ставка по Кредиту; 

· Дата возврата;

· платежные инструкции;
Пролонгация срока пользования Кредитом оформляется в порядке, установленном разделом 3 (Общие условия заключения сделок) Договора, и производится без движения суммы Кредита (уплата процентов производится в сроки, согласованные Сторонами при заключении/продлении срока каждой конкретной сделки).

5. Порядок совершения Конверсионных сделок

5.1. При проведении переговоров и заключении Конверсионных сделок Дилеры Сторон договариваются о следующих существенных условиях:
· наименование и сумма продаваемой Валюты;

· наименование и сумма покупаемой Валюты;

· курс (для операции «своп» также курс контрсделки);

· Дата валютирования (для операции «своп» также Дата валютирования по контрсделке);

· Платежные инструкции. 
5.2. При заключении любой Конверсионной сделки в рамках настоящего Договора обязательства Сторон осуществить соответствующие платежи должны быть безусловно выполнены. Однако если встречные обязательства Сторон на одну Дату валютирования возникают в одной и той же Валюте, Стороны при наличии взаимной договоренности могут взаимозачитывать эти обязательства следующим образом:

5.2.1. В случае если на какую-либо Дату валютирования обе Стороны должны платить по заключенным Конверсионным сделкам в одной и той же Валюте, то при наличии взаимного согласия Сторон:

а) суммы, выплачиваемые каждой Стороной в этой Валюте в эту Дату валютирования, должны суммироваться, и

б) если общая сумма обязательств одной Стороны в этой Валюте превышает общую сумму обязательств другой Стороны в этой Валюте, то разница должна выплачиваться той Стороной, которая имеет большую сумму обязательств, и

в) если общие суммы платежных обязательств Сторон в одной и той же Валюте друг перед другом равны, то обязательства Сторон по перечислению денежных средств прекращаются.

5.2.2. Порядок проведения переговоров и заключения Сторонами неттинга аналогичен порядку заключения сделок в рамках настоящего Договора и должен полностью проводиться в соответствии с разделом 3 (Общие условия заключения сделок) настоящего Договора.

5.2.3. Свое согласие на проведение неттинга и результат неттинга Стороны обязуются подтверждать:

· по российским рублям и отдельно по долларам США - не позднее 16 часов 30 минут по московскому времени в Дату валютирования по сделке;
· по другим валютам – не позднее 17 часов 00 минут по московскому времени дня, предшествующего Дате валютирования по сделке.

5.2.4. В случае если Стороны договариваются о другом порядке проведения взаимозачета по отдельным Валютам с обязательным последующим подтверждением в форме сообщений по системам ТЕЛЕКС (с применением ключевания сообщений), REUTERS DEALING, S.W.I.F.T., БАНК-КЛИЕНТ или в форме сообщения, составленного на бланке Стороны за подписью уполномоченных лиц и скрепленного печатью Стороны, такая договоренность признается Сторонами юридически правомочной и является для Сторон основанием для проведения взаимозачета в соответствии с новым порядком только по тем взаимозачетам, по которым достигнута такая договоренность.

6. Платежи

6.1. Платежи по обязательствам, вытекающим из условий заключенных сделок, осуществляются в сроки и по реквизитам, указанным Сторонами при заключении сделок.

6.2. Если какой-либо платеж по настоящему Договору не может быть осуществлен в срок по причине нерабочего дня в стране-эмитенте и/или в стране местонахождения счета, с которого или на который должен быть осуществлен платеж, и/или в стране местонахождения плательщика, то такой платеж будет осуществлен непосредственно на следующий Рабочий день. Расчет суммы процентов (а также неустойки) будет производиться из фактического срока использования денежных средств. 

7. Штрафные санкции

7.1. В случае если Валюта страны – не члена СНГ не зачисляется согласованной Датой валютирования на согласованный корреспондентский счет Контрагента, виновная Сторона уплачивает неустойку в размере 0,1 (Ноль целых одна десятая) процента за каждый день просрочки от суммы задолженности по сделке.

При этом платеж «back value» не является исполнением обязательств в согласованную Дату валютирования, если только не была достигнута взаимная договоренность сторон по осуществлению платежа «back value». 

7.2. При несвоевременном зачислении в согласованную Дату валютирования денежных средств в Валюте страны СНГ на согласованный корреспондентский счет виновная Сторона уплачивает пострадавшей Стороне неустойку из расчета двойной процентной ставки рефинансирования (учетной ставки) Центральных (Национальных) банков стран СНГ, действующей на дату наступления срока платежа по сделке (Дату валютирования) за каждый день просрочки от суммы задолженности по сделке.

7.3. Неустойка рассчитывается с даты, следующей за Датой валютирования, согласованной при заключении соответствующей сделки, и по дату зачисления суммы задолженности на корреспондентский счет пострадавшей Стороны.

7.4. Сторона, ошибочно зачислившая денежные средства по реквизитам, не являющимися установленными для каждой конкретной сделки, несет такую же ответственность, как и при несвоевременном зачислении денежных средств.

Обязательство Стороны выплатить сумму кредита и начисленные проценты, а также любые другие суммы, подлежащие уплате по настоящему Договору, не будут обусловлены выполнением какой-либо третьей стороной своих обязательств перед этой Стороной по другим договорам, соглашениям или контрактам.

7.5. Санкции по настоящему Договору могут быть взысканы Сторонами друг с друга в судебном порядке.

8. Гарантии и заверения Сторон
Стороны заявляют и гарантируют друг другу, что:

а) они являются юридическими лицами, созданными, зарегистрированными и осуществляющими свою деятельность в соответствии с их учредительными документами и законодательством РФ;

б) они имеют все полномочия на заключение настоящего Договора;

в) должностные лица, подписавшие Договор, имеют все полномочия на его подписание;

г) заключение Договора не нарушает ни одного положения учредительных документов Сторон или нормативного акта, которые касаются правового статуса и деятельности Сторон;

д) исполнение условий Договора не повлечет за собой нарушение какого-либо иного соглашения, договора или договоренности, которые имеются у каждой Стороны друг с другом и у каждой из Сторон в отдельности с третьими лицами;

е) Сторонами не предпринято никаких действий, направленных на их ликвидацию или реорганизацию; 
ж) со стороны уполномоченных государственных органов РФ не предпринято каких-либо действий по приостановлению их деятельности как юридических лиц;

з) в период действия Договора Стороны будут незамедлительно извещать друг друга о любых изменениях в их заявлениях, изложенных в настоящем разделе;

и) Стороны получили все разрешения, лицензии, необходимые в связи с Договором, эти разрешения являются действительными и имеют юридическую силу, и совершение, заключение и исполнение настоящего Договора и сделок, заключенных в соответствии с настоящим Договором, не противоречит действующему законодательству РФ;

к) сделки заключаются Сторонами для достижения целей, возникающих в процессе осуществления предпринимательской деятельности; Стороны, заключающие сделки на межбанковском рынке, не вправе заключать сделки пари, а также ссылаться на то, что заключенная в соответствии с настоящим Договором сделка является или имеет характер сделки пари.

9. Ответственность Сторон

9.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору Стороны несут ответственность в соответствии с законодательством РФ и настоящим Договором.

9.2. Стороны не несут ответственности за задержку платежей в российских рублях, вызванную неисполнением по вине подразделений Банка России, участвующих в расчетах, условий и сроков платежей по заключенным сделкам, при условии предоставления Стороной, осуществившей задержку платежа, подтверждающих документов.

9.3. Стороны гарантируют осуществление платежей по заключенным сделкам всеми своими активами, включая средства на всех рублевых и валютных счетах, открытых в Банке России и коммерческих банках, в том числе иностранных, а также другим имуществом, на которое может быть обращено взыскание в соответствии с действующим законодательством РФ.

9.4. В случае если при наступлении оговоренного срока платежа по какой-либо операции, регулируемой настоящим Договором, одна из Сторон не выполняет своих обязательств, «пострадавшая» Сторона имеет право: 

· приостановить исполнение своих обязательств по любым ранее заключенным сделкам перед не исполняющей обязательства Стороной;

· осуществить взаимозачет обязательств путем сокращения своей задолженности по любой прочей сделке, регулируемой данным Договором, расчеты по которой не завершены. В случае если осуществляется взаимозачет требований, выраженных в разных Валютах, пересчет одной Валюты в другую осуществляется по кросс-курсу указанных Валют Банка России, действующему на момент взаимозачета, или по взаимному согласию Сторон.

· в случае возникновения просроченной задолженности списывать на основании соответствующего соглашения, заключенного между Сторонами, денежные средства с корреспондентских счетов виновной Стороны, открытых у пострадавшей Стороны, в погашение имеющейся перед ней задолженности.

При этом виновная Сторона не освобождается от своей обязанности перед пострадавшей Стороной выполнить свои обязательства или от ответственности за их неисполнение или ненадлежащее исполнение; а пострадавшая Сторона не несет ответственности и не должна уплачивать какую-либо неустойку в течение периода, на который было приостановлено выполнение ее обязательств, связанное с просрочкой виновной Стороны. Положение о неосвобождении от ответственности виновной Стороны за неисполнение или ненадлежащее исполнение не применяется при наступлении и существовании обстоятельств непреодолимой силы.

Пострадавшая Сторона имеет право осуществлять все или некоторые из указанных полномочий вплоть до полного погашения задолженности перед ней.

Перечисленные выше полномочия взаимно предоставляются Сторонами друг другу с момента подписания настоящего Договора.
10. Форс-мажор

10.1. Стороны не несут ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Договору, если это неисполнение явилось следствием непреодолимой силы.

10.2. Под непреодолимой силой понимаются внешние чрезвычайные события, политические и экономические изменения, непосредственно влияющие на исполнение договорных обязательств, которые наступили независимо от воли Сторон (пожары, землетрясения, наводнения, эпидемии, аварии, взрывы, несчастные случаи, забастовки, массовые беспорядки, волнения гражданского населения, военные действия, а также решения государственных органов власти всех уровней, предписания судебных органов), а также все другие события и обстоятельства, которые будут признаны и объявлены таковыми Торгово-промышленной палатой РФ.

10.3. Возникшие события и обстоятельства, не указанные в настоящем Договоре, будут урегулированы Сторонами на основании действующего законодательства РФ.

10.4. Введение «валютного коридора» или фиксированного курса рубля не относится к форс-мажорным обстоятельствам, если иное не регламентируется актами законодательных органов РФ.

10.5. Сторона, которая не в состоянии выполнить свои обязательства по настоящему Договору в силу вышеуказанных причин, обязана незамедлительно проинформировать другую Сторону в письменной форме об их наступлении и предположительном сроке прекращения.

11. Порядок рассмотрения споров

11.1. Все споры и разногласия и претензии, возникающие при заключении, дополнении, изменении, расторжении и исполнении настоящего Договора, будут по возможности решаться путем переговоров между Сторонами в целях выработки взаимоприемлемого решения.

11.2. При недостижении согласия все споры, разногласия и требования, которые возникли или могут возникнуть между сторонами на основании настоящего Договора или в связи с ним, в том числе касающиеся его исполнения, нарушения, прекращения или недействительности, подлежат рассмотрению в Межрегиональном коммерческом третейском суде, находящимся по адресу: г. Казань, ул. Вишневского, д. 26, оф. 29, образованном при Некоммерческом партнерстве по разрешению конфликтов «Арбитр», ОГРН 1121600001302, ИНН 1655225952, в соответствии с его Регламентом, действующим на момент обращения в третейский суд.

Решение Межрегионального коммерческого третейского суда в соответствии со ст. 40 ФЗ «О третейских судах в Российской Федерации» от 24.07.2002 №102-ФЗ является окончательным и не подлежит обжалованию.

С Регламентом Межрегионального коммерческого суда, Положением о третейских сборах и расходах Межрегионального коммерческого третейского суда и Списком третейских судей Межрегионального коммерческого третейского суда стороны ознакомлены.
12. Дополнительные условия

12.1. Все изменения и дополнения к настоящему Договору действительны лишь в том случае, если они совершены в письменной форме и надлежащим образом подписаны уполномоченными на то представителями Сторон.

12.2. Если одна из Сторон изменит свой почтовый адрес, платежные реквизиты или подвергнется реорганизации или ликвидации, то она обязана письменно информировать об этом другую Сторону до вступления в силу этих изменений, но не позднее пяти Рабочих дней со дня происшедших изменений. Указанные изменения для другой Стороны имеют силу только после того, как она получила соответствующее сообщение или документ о внесении данных изменений.

12.3. В случае если одна из Сторон не воспользовалась или воспользовалась не в полном объеме правами, которые вытекают из настоящего Договора или прочего правового основания, это не означает отказа данной Стороны от неиспользованных прав или их предъявления в будущем.

12.4. В случае если одно или несколько положений настоящего Договора полностью или частично станут недействительными или не имеющими юридической силы, остальные его положения остаются в силе. Недействительное или не имеющее юридической силы положение заменяется новым положением, по возможности в полной мере отвечающим смыслу и целям ставшего недействительным или потерявшего юридическую силу положения.

12.5. Участие каждой из Сторон в настоящем Договоре не является приоритетным по отношению к другим аналогичным договорам и не ограничивает прав Сторон по их участию в других Договорах.

12.6. Ни одна из Сторон не в праве передать свои права и обязанности по настоящему Договору третьим лицам без предварительного письменного на то согласия другой Стороны.
12.7. Стороны договорились, что предоставляют информацию о Договоре и/или сделках, заключенных на условиях Договора Репозитарию в соответствии с требованиями и порядком, предусмотренными действующим законодательством и  Условиями Репозитария.
12.8. Информация о Договоре и о сделках, заключенных на условиях настоящего Договора, будет предоставляться в Репозитарий обеими Сторонами самостоятельно, в связи с чем стороны определили, что:

Со стороны ООО «ТАТАГРОПРОМБАНК»:
Базовое информирующее лицо – ООО «ТАТАГРОПРОМБАНК»
Информирующее лицо – ООО «ТАТАГРОПРОМБАНК»
Со стороны _________________________:

Базовое информирующее лицо – _________________





(наименование)

Информирующее лицо – _______________________





(наименование)
Стороны вправе вносить изменения, касающиеся своих Базовых информирующих лиц и Информирующих лиц, в случае назначения новых лиц. Заключения дополнительного соглашения при этом не требуется, однако Сторона, назначающая новых лиц, обязана уведомить другую Сторону посредством направления сообщения по согласованным в Договоре каналам связи; дата получения второй Стороной уведомления должна быть не позднее 10 (десяти) календарных дней до вступления соответствующих изменений в силу.

12.9. Каждая Сторона настоящим выражает свое безотзывное и безусловное согласие на передачу Репозитарию информации о настоящем Договоре и сделках, заключенных в рамках настоящего Договора, в объеме и в сроки, установленные действующим законодательством и Условиями Репозитария.
12.10. Порядок, сроки и формы предоставления Репозитарию информации о Договоре и о сделках, заключенных на условиях Договора, определяются действующим законодательством и Условиями Репозитария. При этом Стороны определяют способом подтверждения Анкеты сделки, заключаемой в рамках Договора,
комбинированное/встречное подтверждение (необходимо выбрать)
со сверкой по основным полям/с полной сверкой (необходимо выбрать).
12.11. Оплата услуг, оказываемых Репозитарием в соответствии с Условиями оказания репозитарных услуг, будет осуществляться обеими Сторонами самостоятельно в соответствии с условиями Репозитария и выбранным тарифным планом.

13. Срок действия Договора

13.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания уполномоченными лицами и скрепления печатями Сторон и действует неопределенный срок.

13.2. Каждая из Сторон вправе расторгнуть настоящий Договор при отсутствии обязательств по заключенным в соответствии с ним сделкам и неурегулированных разногласий по вопросам, относящимся к сфере действия настоящего Договора, письменно предупредив другую Сторону не менее чем за 15 (Пятнадцать) Рабочих дней до предполагаемой даты расторжения.
13.3. Настоящий Договор составлен и подписан в двух экземплярах на русском языке, имеющих одинаковую юридическую силу.
14. Реквизиты и подписи Сторон

	ООО «ТАТАГРОПРОМБАНК»
	__________________________________

	Местонахождение:

420097, Республика Татарстан, г. Казань, ул. Зинина, д. 4

Инструкции по расчётам в Российских рублях:

Корр. счёт № 30101810000000000708 в ГРКЦ НБ РТ БР, БИК 049205708, 
ИНН 1627000724, КПП 165801001

Телефон для связи с Казначейством

(843) 519-33-10; 519-33-11

Инструкции по расчётам в Долларах США:

Acc. 30109840200000000298 METALLINVESTBANK, Moscow, Russia, SWIFT: SCBMRUMM, Acc.854273729
JPMorgan Chase Bank, New York, SWIFT: CHASUS33
Инструкции по расчётам в ЕВРО:

Acc. 30109978800000000298 METALLINVESTBANK, Moscow, Russia, SWIFT: SCBMRUMM, 

Acc. № 100 9497660 0000 EUR of METALLINVESTBANK

with  Deutsche Bank AG, 

Frankfurt am Main, Germany

SWIFT: DEUTDEFF 
Тел.: (843)519-32-00; 

Факс: (843) 519-32-09;
TELEX: 224 997 TAPB RU
E-mail: info@tapb.ru
	

	Председатель Правления

________________________ / А.Ф. Хайдаров /
Главный бухгалтер

________________________ / Л.Р.Каримова/

	Председатель Правления

__________________________/__________/

Главный бухгалтер

_________________________ /__________/

	м.п.
	м.п.


Приложение № 1

к Генеральному соглашению 

об общих условиях 

совершения операций 
на межбанковском рынке
№ ________

от «___»______________ 20__года

Соглашение о взаимозачете обязательств по сделкам, 

заключенным в соответствии Генеральным соглашением

об общих условиях совершения операций на межбанковском рынке

№ ____________ от «___»__________ 20__ года

1. Если условиями конкретной Конверсионной или Кредитной сделки не установлен запрет на осуществление зачета по обязательствам, возникшим из данной сделки, то Стороны согласны на взаимозачет (неттинг) обязательств по вышеуказанным сделкам (за исключением обязательств по выплате начисленных процентов и неустоек) при наличии установленных действующим законодательством Российской Федерации условий проведения зачета, в частности, совпадении валюты обязательств и дат валютирования по ним. При этом может быть проведен только зачет требований, возникших из Кредитной сделки, против аналогичных требований по Кредитной сделке, или зачет требований по Конверсионной сделке против требований по Конверсионной сделке.

Взаимозачет проводится следующим образом: 

1.1. Суммы, выплачиваемые каждой Стороной в одной и той же валюте в одну Дату валютирования, суммируются. 

1.2. Если общие суммы обязательств Сторон в одной и той же валюте равны, обязательства Сторон по заключенным 
сделкам в результате взаимозачета прекращаются и движения средств по заключенным Сделкам не происходит.

1.3. При неравенстве встречных обязательств Сторон большее по сумме обязательство продолжает существовать в части, превышающей меньшее. При этом Сторона, имеющая большую сумму обязательств, обязана выплатить разницу между суммами обязательств другой Стороне Датой валютирования взаимозачитываемых обязательств.

2. В конце каждого рабочего дня Стороны обмениваются подтверждениями по заключенным сделкам и подтверждают результаты неттинга. По сделкам, заключенным сроком “день-в-день”, результаты неттинга должны подтверждаться до 16-00 московского времени дня заключения данных сделок. Разница, если таковая имеется, должна быть переведена в соответствующую дату валютирования на корреспондентский счет Стороны-получателя.

3. Чистая сумма обязательств Стороны, рассчитанная в результате неттинга, перед ООО «ТАТАГРОПРОМБАНК» по сделкам, заключенным в соответствии с Договором «Об общих условиях проведения операций на межбанковском рынке» № ____________от «___»__________ 20__ года, не должна превышать лимит линии на проведение межбанковских операций, открытой в ООО «ТАТАГРОПРОМБАНК» на Сторону. 

Подписано “___”_____________ 20__ г. в г. Казани в двух экземплярах, по одному для каждой из Сторон.

	Председатель Правления

_________________________/ А.Ф. Хайдаров /
Главный бухгалтер

________________________/ ________________ /

	Председатель Правления

________________________ / __________ /

Главный бухгалтер

________________________ / __________ /

	      м.п.
	     м.п.
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